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ATA
da reunião de 22 de setembro de 2011, 9h00-10h00

Bruxelas

A reunião tem início às 9h10 de 22 de setembro de 2011, sob a presidência de Luis Yáñez-
Barnuevo García (Presidente).

1. Aprovação do projecto de ordem do dia (PE 446.780v01)

O projecto de ordem do dia é aprovado tal como consta da presente ata. A intervenção 
do Embaixador do Uruguai junto da União Europeia, S.E. Walter Cancela, em nome 
da Presidência uruguaia pro tempore do MERCOSUL, que estava originalmente 
prevista para o ponto 3 da reunião, foi cancelada devido a impedimento do 
Embaixador.  

2. Aprovação do programa de atividades para 2012

O programa de atividades para 2012 é aprovado. Este programa prevê visitas à 
Argentina (entre 16 e 20 julho de 2012) e ao Brasil (entre 29 de outubro e 2 novembro 
de 2012).

3. Estado de adiantamento das negociações com vista à conclusão do Acordo de 
Associação UE-Mercosul, na sequência da ronda de conversações de 2 a 8 de 
julho de 2011, em Bruxelas. Troca de pontos de vista com:
o o Diretor-Geral para as Américas do Serviço Europeu de Ação Externa, Sr. 

Christian Leffler 
o o Diretor-Geral Adjunto da DG Comércio da Comissão Europeia, Sr. João 

Aguiar Machado
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O Diretor-Geral para as Américas do Serviço Europeu de Ação Externa, Sr. Christian 
Leffler, afirma que o Acordo de Associação (AA) é de suma importância para a UE, 
não só em termos económicos, mas também ao nível político. Ele sublinha que o AA 
contribuiria para o reforço da cooperação entre a UE e os países do MERCOSUL nos 
fóruns internacionais, designadamente, no âmbito da reforma da governança mundial e 
das instituições financeiras internacionais, alterações climáticas, segurança energética, 
migrações e direitos humanos.

O Sr. Leffler comunica aos Membros que, após a ronda de Bruxelas, podem ser 
identificados três tipos de assuntos no que respeita aos capítulos de diálogo político e 
de cooperação do AA: um conjunto de artigos que poderão eventualmente ser 
fechados na próxima ronda de Montevideu (telecomunicações e sociedade da 
informação, meio ambiente e energia); um bloco de questões cuja negociação depende 
diretamente das discussões relativas ao capítulo comercial (requisitos sanitários, regras 
de origem, cooperação aduaneira e propriedade intelectual); e o grupo de questões 
mais sensíveis (migração, não proliferação, governança fiscal e alterações climáticas) 
que serão as últimas a serem fechadas. O Sr. Leffler conclui a sua intervenção 
destacando que as partes já chegaram a acordo quanto ao artigo relativo à criação de 
uma Comissão Parlamentar Mista para supervisionar a execução do AA.

O Diretor-Geral Adjunto da Direção-Geral do Comércio da Comissão Europeia, Sr. 
João Aguiar Machado, reitera o compromisso da UE em concluir um acordo comercial 
ambicioso e equilibrado no âmbito do AA, uma vez que tal geraria benefícios 
consideráveis para as duas regiões. Ele ressalta que os potenciais benefícios 
económicos para a UE foram já confirmados por estudos atualizados de avaliação de 
impacto, os quais indicam que o PIB da UE aumentaria entre 14,7 a 21,4 biliões de 
euros (valores que incluem os potenciais impactos negativos na agricultura) e que as 
exportações para o MERCOSUL poderiam duplicar.

O Sr. Aguiar Machado informa que as negociações têm sido focadas na parte 
normativa do acordo e que avanços consideráveis têm sido obtidos, nomeadamente, 
em matéria de regras de origem, serviços, investimentos e resolução de litígios. O Sr. 
Aguiar Machado acrescenta que ambas as partes estão a trabalhar internamente para 
finalizar as suas ofertas de acesso ao mercado, destacando, porém, que ainda não foi 
fixada uma data para a respetiva troca, a qual, provavelmente, ocorrerá durante o 
próximo ano. Neste contexto, ele sublinha que a Comissão tem plena consciência das 
sensibilidades da UE em matéria agrícola, e que, consequentemente, elas serão levadas 
em conta não só na elaboração da oferta de acesso ao mercado da UE, mas também na 
formulação de políticas internas para enfrentar impactos negativos sobre o setor (por 
exemplo, através da possibilidade de tornar elegíveis as perdas agrícolas decorrentes 
de acordos comerciais no âmbito do Fundo Europeu de Ajustamento Global).

Seguidamente, tem lugar uma troca de pontos de vista entre os convidados e os Membros.

Intervenções: Capoulas, Bilbao Barandica e o Presidente.

4. Diversos

Não há assuntos a tratar.
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5. Data e local da próxima reunião

O Presidente comunica que a próxima reunião da Delegação está prevista para o dia 20
de outubro de 2011, das 9h00 às 10h30 horas, em Bruxelas.

A reunião termina às 10h00.
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